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หลกัจริยธรรมการวจิยั
• เน้นความเสมอภาคพิทกัษ์สทิธิและเคารพตอ่บคุคล
• ความปลอดภยั ไมก่่อให้เกิดอนัตราย/เสียหายตอ่บคุคล
• มีความยตุธิรรม

•คัดลอกผิด แปลงสารผิด ดดัแปลงผิด ฯลฯ ผิด ขโมย 
ลักทรัพย์ ฯลฯ

•ต้องทาํให้ถูก
•ต้องเขียนด้วยภาษาตวัเอง และต้องอ้างองิให้ถูกต้อง
•ต้องตัง้กรรมการเลขคี่ 3 5 7 ฯลฯ



อะไรทีอ่นุญาตให้ตรงกนัได้: 
แต่กเ็ป็นแนวทางการตรวจสอบการคดัลอก
• ชื่อทฤษฎี
• ชื่อคน
• ปี พ.ศ.
• ปี ค.ศ.
• ชื่อประเทศ
• ชื่อเมือง
• ชื่อหนงัสือ
• ชื่อสํานกัพิมพ์
• ฯลฯ แตพ่บบอ่ยๆ ผิดสงัเกต จะเริ่มมีกลิน่ให้นําสูก่ารตรวจสอบ



Plagiarism: การคดัลอกผลงาน
กบั การเจตนา การจงใจ หรือ บังเอญิ ไม่มอีะไรบังเอญิ!
• การป้องกันการคัดลอกผลงานหมายถงึการคัดลอกผลงานทางวชิาการ
• ตัง้แต่ระบบการคดิ การแปลโดยไม่ได้ขออนุญาต
• ระบบการเขียน ที่เป็นการสื่อสารสาํหรับสะท้อนความคดิของผู้แต่ง ไม่มีอะไรบงัเอญิ
• การนํารูปภาพ ตาราง กราฟ ฯลฯ มานําเสนอโดยไม่ได้ขออนุญาตจากเจ้าของผลงาน
• โดยทั่วไป Plagiarism จะเน้นไปที่การเขียนที่เป็นการสื่อความหมายมากที่สุด
• สาํนวนเขียนเพื่อการสื่อสารของแต่ละบุคคลจะลอกเลียนแบบกันยากมาก สามารถจบัได้ว่า
คัดลอก เพราะแต่ละคนจะมีอัตลักษณ์ในการสื่อสาร การใช้คาํ การใช้สาํนวน การเว้นวรรค การ
ลงท้าย การขึน้ต้น การเกริ่นนําที่มีตวัตนของตนเอง ฯลฯ จะลอกเลียนแบบกันไม่ได้



Plagiarism และ Software Turnitin

•Digital มนุษย์พฒันาเพื่อจบัผิดมนุษย์
•นําตรวจด้วย Digital แล้วพจิารณาจาก Manual คือ คน
อีกครัง้

• เน้นการตรวจสอบการใช้ไวยากรณ์ และเน้นการตรวจสอบหลกัภาษา เชื่อมคําตอ่คํา รายบรรทดั
• เน้นการตรวจสอบรูปประโยค
• เน้นการตรวจสอบการใช้คําเหมือน
• เน้นการตรวจการใช้คําเชื่อมประโยค



Plagiarism และ Software Turnitin

• เน้นการตรวจสอบหลกัภาษา ทัง้ยอ่หน้า พิจารณาทีละคํารายยอ่หน้า
• เน้นการตรวจสอบ Tense (ภาษาองักฤษ)
• เน้นการตรวจสอบการเรียงคํา
• เน้นการตรวจสอบ การขึน้ต้นและ ชว่งกลาง กบั คําตอนจบประโยค ของแตล่ะทอ่น โดยใช้วิธีการจบัคู่
เหมือน

• ตรวจสอบแหล่งที่มาขอข้อมูลใน ตาราง กราฟ รูปภาพ แผนภาพ แผนภมู ิฯลฯ เช่น 
ที่มา:……………….. Source:………………



Plagiarism

• เน้นการตรวจสอบวิธีการอ้างอิง
• นําของเขามาแตส่ื่อสารผิดความหมายไปจากเดิม
• เน้นการตรวจสอบ ชื่อผู้แตง่ ที่นํามาอ้างอิง หากอ้างคนเดิมซํา้ๆซากๆ แสดงวา่ผู้ เขียนมีโอกาสคดัลอกงานผู้ นี ้
• เน้นการสะกดคํา ทัง้คําผิด และคําถกูที่พบในเนือ้หาเดียวกนั ประโยคเดียวกนั มีคําบริวารคล้ายๆกนั แตม่ีการ
ดดัแปลงหรือแปลงสารให้แตกตา่งออกไป (หากไมอ่้างอิงก็ถือวา่คดัลอก : Cited with permission)

• เอกสารอ้างอิง ชื่อผู้แตง่ ที่ปรากฏในบรรณานกุรม เอกสารอ้างอิง หนงัสืออ้างอิง ฯลฯ ที่สว่นใหญ่ สว่นมาก คล้ายกนั 
และเกือบแทบจะซํา้กนั ทัง้หน้าที่ปรากฏ ฉบบั เลม่ที่ ปีที่ สํานกัพิมพ์ ฯลฯ

• ทํางานร่วมกนั แตแ่ยกกนัเขียน ต้องลงนามในข้อตกลง และต้องอ้างอิงกนัและกนั ไมอ่้างไมไ่ด้ เขียนตรงกนัเลยไมไ่ด้
• คิดเป็นร้อยละของการเหมือน การทบัซํา้ ฯลฯ 



การคดัลอก : Copy
• เหมือนมาก 
• แบบสาํเนา
• ในการตคีวามหมายจะคล้ายกับ Plagiarism เพราะถือว่าเป็นการคัดลอก
เช่นเดยีวกัน

• การดดัแปลง Modified กถ็ือว่าเป็นการคัดลอก ต้องขออนุญาตจาก
เจ้าของต้นตาํรับ ต้นฉบบั และต้องอ้างองิให้ถูกต้องตามหลักการทาง
วชิาการ



อกัขราวสิุทธิ์
จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั
• ตรวจสอบการคดัลอกวรรณกรรม
• งานเขียนทางวิชาการ
• งานเขียน ฯลฯ
• บทความวิชาการ
• บทความวิจยั
• สารนิพนธ์
• วิทยานิพนธ์
• รายงานการวิจยั 
• ฯลฯ



การตรวจรายงานการวจิยั และ
ต้นฉบับบทความวจิยั และบทความวชิาการ
• มกัละเลยสารบญั เพราะคิดวา่ไมม่ีเนือ้หา
• แตต่รวจพบบ้าง เนื่องจากยกมาทัง้หมด แปลงแตด่้านในเนือ้หา แตก่็ตรวจสอบได้วา่คดัลอกของผู้ อื่นมา
• การตรวจหวัตาราง
• การตรวจชื่อตาราง
• การตรวจชื่อกราฟและลกัษณะกราฟ แผนภมูิ การเรียงลําดบัที่ ฯลฯ

•ผู้ร้าย หรือ โจร มักทิง้ร่องรอย !!!!!
ทาํด้วยตนเองดกีว่า



การตรวจสอบการคดัลอก
วธิีง่ายๆ และพบตอนอ่านงานวชิาการเพื่อตาํแหน่งฯ
• การเขียนภาษาองักฤษผิด ที่ตรงกบัต้นตําหรับที่เขียนผิด
• เชน่ กนั การเขียนภาษาไทยผิด ที่ตรงกบัต้นตําหรับที่เขียนผิด
• กรอบแนวคิดในการวิจยั เหมือนกนัมาก แทบซํา้ ทบัซ้อน
• ก็ต้องพิจารณาที่

•เจตนา!!!
•กรรมการเลขคี่จะพจิาณาตามที่นําเสนอมาข้างต้น 
ฯลฯ

•และจบลงด้วยการลักขโมย คดอีาญา อะไรกว็่าไป


